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Or veertien dagen is moeder 
jarig,” zei Kees, 
Bart knikte. „Heb jij geld voor 


’n cadeautje?” vroeg hij. 

„Ik heb nog drie centen.” 

„Ik heb niks meer.” 

„Lullen we vader wat vragen ?'* 
stelde Kees voor. 

Bart gaf geen antwoord; hij zat 
diep na te denken. „Ik weet wat,” 
zei hij opeens. „Kom meel” 


Door de dorpsstraat liepen twee 
jongens en ‘n hond. De hond was 
versierd met 'n grote strik aan z'n 
halsband, En de jongens... De 
een droegeen oud tafelkleed met 
franjes, bij wijze van mantels 
‘n verkleurde, slappe vilthoed zak- 
te ver over z'n oren en om z'n benen 
zaten gekruiste, rode linten, De an- 
der verdween bijna helemaal in een 
enorme jas, waarvan de mouwen 
ver waren teruggeslagen; 'n pet 
stond scheef over één oog en hij 
had ook linten om z'n benen ge- 
vlochten. Hun gezichten waren 
bruin en allebei droegen ze ’n 


2 


hangsnor van uitgepiozen touw. 

Op de hoek van de markt, bij 't 
postkantoortje, bleven ze staan, 
gluurden voorzichtig naar links en 
naar rechts en begonnen muziek 
te maken, de een op ’n blokfluit, de 
ander op ‘n mondharmonica, 't 
Klonk helemaal niet onaardig. Er 
kwamen mensen voorbij die ver- 
baasd bleven staan en toen vrolijk 
grinnikten, 

„Dat zijn die twee jongens van de 
dokter, “szei iemand. 

„'t Lijken wel 'n paar zigeuners,” 
lachte een ander. 

Bart rammelde met 'n blikken 
doosje, waar drie centen in lagen, 
Hij stak z'n mondharmonica in z'n 
zak en knipte met z'n vingers naar 
de hond, 

„Allo, 
kunstio.”* 

Hek wipte op z'n achterpoten en 
zat keurig rechtop, Bart liep met 
z'n rammelende doosje langs de 
mensen, De meesten vonden 't een 
aardig grapje en lieten een of twee 
centen in ’t bakje vallen, 


Hekkio! Vertoon je 


\ STRAATMUZIKANTEN 
ú Ce, 


„Dankio!” zei Bart dan. 


„Pst, Bart! Hoeveel hebben we 
al? 

Bart telde. „Dertien. … zestien …. 
achttien... negentien; negentien 
centen en ‘n stuivertje. Samen 
vierentwintig cent.” 

„‚t Gaat fijn!” Kees maakte een 
sprongetje van plezier. „Kom, we 
gaan verder!" 

Ze speelden hun deuntje op ‘t 
kerkplein, maar er was niemand in 
de buurt. En juist wilden ze verder 
gaan, toen achter hen 'n stem zei: 
„Dat was een aardig muziekje, 
mannen!” 

Verschrikt draaiden ze zich om. 
Daar stond vader. 

„Waar komen jullie vandaan, 
mannen?’ Vaders stem _ klonk 
ernstig; Bart en Kees begrepen er 
niets van. Met open mond keken ze 
vader aan. ’n Pluisje van de hang- 
snor kriebelde in Kees’ neus en hij 
niesde drie keer. 

„Gezondheid!” zei de dokter, 
„Ik geloof, dat je stevig verkouden 
bent, arme kerel. Tja, ín Italië is 
’t heel wat warmer dan hier, Daar 
komen jullie immers vandaan?” 

Bart keek naar Kees en Kees 
naar Bart; samen keken ze näâr 
vader, die nog altijd geen spier vän 
z'n gezicht vertrok, 

„Ae verstaan natuurlijk geen 
Hollands,” dacht de dokter hard- 
op. Hij pakte z'n portemonnaie en 
liet 'n dubbeltje in ‘t geldbakje 
vallen. „„Addio, signores!”’ zei hij 
en stapte naar z'n auto. 

„„Verroest nou!” bromde Bart, 
„Snap jij daar iets van, Kees?” 

„Zou vader ons écht niet gekend 
hebben ?'* A 

Bart schudde ’t hoofd, „Hij ded 
in elk geval zo.” 

„Ik vertrouw ’t niet erg,’ meen- 
de Kees. „Maar we hebben nu toch 
al vierendertig cent!’ 


„Hoor 'ns even, veldwachter,” 
zei de dokter. Z'n ogen glinsterden 
achter zijn brilleglazen. 

De veldwachter tikte aan zijn pet. 
„Tot uw orders, dokter.” 

De dokter praatte, de veld- 
wachter luisterde en glimlachte, 
„Komt voor elkaar, dokter!” Hij 
salueerde en sprong op z'n fiets. 


‚‚Nu hier nog,” besloot Kees, „en 
dan gaan we naar huis.” 

Ze speelden weer en de mensen 
lachten en schudden ’t hoofd. „Die 
van de dokter, dat zijn me een paar 
mooie!” 

„Hola, muzikanten!” De veld- 
wachter stapte van z'n fiets, „Heb- 
ben jullie een vergunning?’ 

Kées schrok; Bart liet bijna 't 
centenbakje vallen, Over de jon- 
gens heen knipoogde de veldwach- 
ter naar de mensen, 

„Jullie vergunning om muziek 
te maken aan de openbare weg. 
Mag ik die even zien? En jullie 
paspoorten! 

Maar...” begon Kees benauwd. 

„Geen vergunning? Geen pas?” 
De veldwachter keek streng. „Hm! 
dan zal ik jullie mee moeten nemen 
naar de burgemeester," 

De twee broers verroerden geen 
vin; ze waren te zeer geschrokken. 

„En de burgemeester is er op 't 
ogenblik niet," ging de veldwachter 
door. „Nou, dan maar ìn de cel en 
wachten tot ie er is en tijd voor 
jullie heeft. Allo, vooruit!” 

Er gleed een traan in Bart's 
hangsnor. 

„Verstaan jullie geen Hollands ?"* 
De stem van de politieman klonk 
bars, De jongens durfden niet te 
kijken, anders hadden ze wel ge- 
zien, dat de veldwachter op z'n 
onderlip stond te bijten om niet in 
de lach te schieten. 

Mars! Naar 't gemeentehuis!" 

Twee snikkende zigeuners liepen 
voor de politieman uit en hun 
tranen maakten strepen over hun 
bruine gezicht en rare vlekken 
in hun touwsnor, 

En daar was 't gemeentehuis. De, 
veldwachter rammelde met een 
sleutelbos. 


„Hé, veldwachter ! Wie heb: je 
daar bij je?” 

„Een paar buitenlandse zwervers, 
dokter. Zonder papieren. Straat- 
muzikanten. Ik breng ze naar de 
cel tot de burgemeester terug is. Ze 
zullen wel over de grens gezet 
worden.” 

„En ik heb ze nog wel een dub- 
beltje gegeven,” 
zei de dokter. 
Toen begon hij te 
schateren, want de 
zigeuners met hun 
behuilde gezich- 
ten en in hun 
bonte lappen za- 
gen er meer dan 
komiek uit. De 
snor van Kees 
was losgeweekt en 
hing helemaal 
over zn boven- 
lip. De veldwach- 
ter lachte “ook, 

„Wat denk je, 
veldwachter ? Zou 
ik ze niet in mijn 
auto over de grens 


kunnen bren- 
gen?” 

„Da's best, dok- 
ter,” 

De dokter schoof 
achter het stuur. 
„En nou vertel 
maar eens op, 


jongens! Wat moet die vertoning 
betekenen 2” 

De twee broers, opgelucht nu, 
snikten nog wat na. 

„We... we hadden … geen …… 
geen geld.” Bart veegde met ’n 
vuile hand langs een vuil ge- 
zicht. 

„En moe....„moeder is zo... 
ja...jarig,” vulde Kees aan, 


„Nou, dan was 't toch goed 
bedoeld,” knikte de dokter vrien- 
delijk. „Maar jullie halen me zulke 
dingen niet meer uit! Ik had de 
veldwachter ingelicht en die heeft 
heel handig een eind gemaakt aan 
jullie malle inval.” 

De dokter stak een sigaret aan. 
Toen grinnikte hij vrolijk: „Hoeveel 


hebben jullie opgehaald, vlegels 

„Tweeënveertig centen, vader,” 
zei Bart, 

„‚Ik zal de gulden volmaken,” 
beloofde de dokter. „En nu gauw 
naar huis, wassen en dat vasten- 
avondpakje uit. Moeder moet hier- 
van maar niets weten,” 

„Woef !"” Hek. 

W.J. Verbeeten 


7 De vlinder en de kabouter ; 


„Zeg, vlindertje, wat vlieg jij fijn 
;Langs bloemen en langs bomen, 
Ik zou een vlinder willen zijn, 
Dan kon ik daar éók komen” 


„Kaboutertje, kaboutertje, 
Zeg, wil je op m'n rugje? 
Ik breng je héél hoog in de lucht, 
En heus, je voelt geen zuchtje”” 


„O, vlinder, dat is een idee, 

Ik voel wel voor zo’n grapje, 

Nog nooit vloog ik met vlinders mee, 
Ik vind“het fijn, dat snap je,” 


n oude man woon- 


vonden het allebei ge- 


„Kabauterfje, kaboutertje, 
Je moet wel even leren, 
Dot je héél rustig zitten moet, 
Je mag me niet bezeren,” 


„Ja, vlinder, ik beloof je echt, 
Ik zal me niet verroeren, 

En zeker, dat ik voor je vecht 
Als and'‘ren op je loeren,” 


Kabouter Flop houdt van plezier 
En is vlug van beloven, 

Hij plaagt graag, schept zo'n b 
Dat je hef haast zou geloven, 


op, 


Ons vlindertje weet niets daarvan, 
Het is een aardig diertje 

Daf ieder help! wanneer het kan; 
Het gunt Flop zijn pleziertje. 


Intussen springt Hop op zijn rug 
En zoekt 'n mok'lijk steuntje, 

Dan stijgt de vlinder snel omhoog, 
Kabouter fluit een deuntje, 


Nu komt z'n plaaglust voor de dag 
Hij kan 't gewoon nief laten. 
Hij wipt bij ied're vleugelslag 


EEN BEER, EEN VLIEG EN EEN MAN 


wanneer de man sliep, 


de in zijn eentje in 
de bossen. Hij zwierf er 
elke dag rond en op 
zekere dag ontmoette 


zellig en de beer had 
eigenlijk niets anders te 
doen dan de vliegen 
te verjagen, die zich, 


op zijn gezicht nestel- 
den. 

Alles ging best. Maar 
op een dag was er een 


hij een grote, logge 
beer. 

„Dag, vriend. beer," 
zei de man, „ik à 
dat je ook aan het 
ronddolen bent, op zoek 
naar voedsel. Kijk 
ginds tussen de strui- 
ken staat mijn een- 
voudige hut, waarin 
vlees en honing van 
wilde bijen bewaar. Als 
het je schikt, kun je 
meegaan met mij en 
mijn karig maal delen. 

De beer had het 
woord „honing” in zijn 
dikke berenoren ge- 
knoopt en tippelde met 
de oude man mee naar 
diens hut, 

Ze aten en de man 
babbelde en de beer 
bromde nu en dan. 
Maar hij scheen vriend- 
schap te voelen voor de 
gastheer en dus bleef 
hij bij hem wonen. Ze 


LEERRIJKE LESSEN 
B: 


Als jij niet rustig zitten blijft, 
Kan ik niet verder vliegen” 


Kabouter Flop wordt nu ‘brutaal 
En zegt: „Ik zal je leren, 

En jullie vlinders allemaal, 

Als mij maar iëts zal deren’ 


Dót vindt de vlinder wel te erg, ES 


Hij stijgt, en met een rukje 
Schudt hij Flop van zijn rugje af 
Flop grijpt nog juist een stukj 


„Ben ik die Flop nu toch 
De vlinder wordt wraakgierig. 
„/k Bedenk voor hem een flinke straf, 
Hij krijgt het niet plezierig.” 


et kwijt?” 


Hij duikt onder zijn lijfje door 
En met zijn fijne sprieten 

Kriebelt hij Flop achter 
„Daar zal hij van genieten” 


En Flop, die dat gekriebel voelt, 
Grijpt plots'ling naar z'n oren, 
Laat los, en plof ….‘n reuzenval … 
ARM. 


dikke bromvlieg, die 
zich precies op de neus 
van de man neervleide 
en er bleef zitten. Tot 
grote ergernis van de *} 
beer. „4 

„O, nee,” zei de-beer, 
„wil jij niet weg ? Wacht % 
eventjes, jij...” Hij 
nam een groot rotsblok 
en... pats. 

Weg was de vlieg. 
Maar weg was ook het 
hoofd van de arme man. 

Dom van die beer, 
niet? 

Hij meende het goed. 
Net zo goed als sommi- 
ge mensen doen, die het 
o zo best voorhebben, 
maar niet verder kun- 
nen denken dan hun 
neus lang is. Dergelijke 
vrienden kunnen je heel 
wat last veroorzaken en 
daarom is het zaak: 
goed uit te kijken, wie je 
tot vriend of vriendin 
neemt. __ Vriendschap 
mag nooit een rotsblok 
worden, waaronder je 
vandaag of morgen 
wordt verpletterd. 


IK HEB DIE TWEE HIER OVERAL 
GEZOCHT EN JuIeT ALS IC EEN 
VAN HEN BINATE PAKKEN 


PO IK WEET WEL, WAAR 
U ZE VINDEN KUNT, 
MIJNDEER ER ISEEN 


DAAR GAAT HIJ 5 


PA HEEFT HEM voor, Ji 


DE GEK GEHOUDEN, 


HEUS, MIJNHEER, DIE 

TWEE WINDEREN ZIN 

NIET IN MIJN WINKEL. KIJK 

LIER GERUST ROND, 
ALG U WT 7 


arden eden * 


D: vorige keer, toen ik jullie 
een en ander over de bacte- 
riën vertelde, zagen we, dat bac- 
teriën heel kleine plantjes zijn, die 
zich zeer snel door deling ver- 
menigvuldigen, 

Deze keer wil ik jullie nog en- 
kele bijzonderheden er van noemen 
en daarna enkele soorten be- 
spreken, 

Jullie weten, dat àlle levende 
wezens ademhalen en dat ze hier- 
voor zuurstof nodig hebben. Bij 
de bacteriën is dat voor een deel 
ook zo, Er zijn er echter ook, die 
geen zuurstof uit de lucht nodig 
hebben. 

Je hebt misschien een boer wel 
eens een kuil zien maken. Vroeger 


stopte men daar alleen aardappels, 
bieten of wortels in, maar tegen- 
woordig kuilt men ook gras, kla- 
ver, mais en dergelijke voedermid- 
delen in. Het voedsel wordt hierin 
zuur door de werking van de melk- 
zuurbacterie, Dat betekent geen 
verlies. Maar in zo'n kuil werken 
dikwijls ook andere bacteriën, die 
het voedsel bederven, bijvoorbeeld 
baterzuurbacteriën. Dit nu is een 
bacterie, die zuurstof nodig heeft. 
Een van de middelen nu om deze 
bacterie in zijn ontwikkeling tegen 
te houden is het verdrijven van 
alle lucht uit de kuil, Men doet dit 
dan door een heleboel zand op de 
kuil te pakken. Hierdoor wordt 
het gras, de klaver of de maïs, of 
wat ook in de kuil is opgeborgen, 
stijf in elkaar gedrukt, zodat alle 
lucht er uit wordt verdreven. 

Ik vertelde reeds in het begin, 
dat er heel veel bacteriën zijn, die 
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mens, dier en plant ziek kunnen 
maken. 

In 't bloed van een gezond mens 
of dier komen geen bacte- 
riën voor. Is dit wel het 
geval, dan wordt die mens 
of dat dier dikwijls ziek, 
In 't bloed gaan deze bin- 
nengedrongen _ bacteriën 
zich vermenigvuldigen en 
wat later — dat is verschil 
lend bij de verschillende 
ziekten — breekt de ziekte 
uit, 

Is het lichaam sterk, dan 
verzet het zich tegen deze 
bacteriën. Soms zelfs is het lichaans 
geheel onvatbaar voor de bacterie, 

Zo iemand is immuun. 

Het inenten tegen ver- 
schillende ziekten heeft ook 
de bedoeling om mens of 
dier tijdelijk of woor altijd — 
onvatbaar te maken tegen 
de ziekte. Dit kan men 
echter jammer genoeg nog 
niet tegen elke ziekte, 

Bij het inenten wordt 
een stof ingespoten, die 
het lichaam helpt om de 
binnengedrongen bacteriën 
te doden. 

Veel ziektebacteriën vin- 
den in melk een goed verblijf en 
gunstige omstandigheden om zich 
sterk te vermenigvuldigen. Dit is 
ook met de t‚b.c‚-bacil het geval, 
Het is daarom dringend nood- 
zakelijk, dat op de eerste plaats 
de koeien, waarvan wij de melk 
drinken, vrij zijn van t‚b.c. Men is 
in ons land dan 
ook druk bezig 
om al het vee 
t‚b.c,-vrij te ma- 
ken en dieren, die 
ernstig zijn aan- 
getast door deze 
ziekte, te doden. 
Toch blijft het 
noodzakelijk, dat de melk, voordat 
ze gebruikt wordt, altijd eerst goed 
wordt verhit. De meeste bacteriën 
worden dan gedood, Ook op de 
zuivelinrichtingen gebeurt dat al 
wel, 

Heel dikwijls werken verschil- 


lende bacteriesoorten samen. Zo 
maken de melkzuurbacteriën de 
room, waarvan boter gemaakt zal 
worden, zuur, terwijl de fijne 
botergeur weer veroorzaakt wordt 
door een andere bacteriesoort. Ook 
proberen de zogenaamde rottings- 
bacteriën hun slag te slaan, maar 
deze worden weer in toom gehouden 
door de melkzuurbacteriën. 

Soms wordt de boter ranzig. 


Ze heeft dan een vieze reuk en * 
smaakt niet goed meer. Er heeft 
zich dan weer een andere bacterie- 
soort ontwikkeld, die de boter be- 
derft. 

Op dezelfde wijze werken zo ook 
heel veel en vele soorten bacte- 
riën in kaas, Soms zie je wel eens 
grote gaten in de kaas, Ook dat is 
weer een gevolg van bacterie- 
werking, waarvan de oorzaak vaak 
ligt bij de boer, die de koeien ver« > 
keerd voerde, zodat de melk met 
die bacteriën besmet werd, 

Zo zou ik kunnen doorgaan, Heel 
veel dingen in het leven geschieden 
door of met behulp van bacteriën: 
de spijsvertering, het vergaan en 
verrotten van afvalstoffen, het 
fermenteren van tabak, het roten 
van het vlas, het bereiden van, 
yoghurt, het verrotten van allerlei 
vruchten en knollen etc, etc. $ 

Overal en altijd zijn de bacteriën 
werkzaam, nu eens als vriend, dan 
weer als vijand 
van de mens, 

Vroeger tastte 
men geheel in 't 
duister over het 
leven van de bac- 
teriën. Nu weet 
men er reeds veel 
van. De nuttige 
bacteriën weet men doelmatig op 
te kweken en te verzorgen, de 
schadelijke soorten kan men be- 
strijden. Dit heeft echter heel veel 
studie, heel veel toewijding en tijd 


gekost, 
J.B. Muv.d. B. 


'e hadden het de 

vorige keer over 
bijnamen, welke aan 
verschillende perso- 
nen werden gegeven 
en welke deze persoonlijkheden niet 
prettig in de oren moeten Ìrebben 
geklonken. Intussen waren lang niet 
alle bijnamen van minder vleiende 
aard, 

Een menigte vorsten hebben de 
naam van de Grote gekregen; we 
denken aan Karel de Grote, de 
Duitse keizer Otto de Grote, Frede- 
rik de Grote (de oude Frits), Peter 
de Grote van Rusland, die in 
Zaandam de scheepsbouw leerde, 
en anderen. Bekend zijn ook vor- 
sten, die de eretitel voeren: de 
Goede, de Graotmoedige, de Vrede- 
lievende, de Wijze, De grote kalief 
Haroen, een tijdgenoot van Karel 
de Grote, is de geschiedenis inge- 
gaan als al Raschid: de Recht- 
vaardige, 

Onder die oude vorsten waren 
; bij de Bour- 
gondische hertogen zijn een Filips 


WAT ZEGT MIN NAAM 


de Stoute, een Jan zonder Vrees, 
en een Karel de Stoute, die intus- 
sen zijn vechtlust met een vroege 
dood betaalde, evenals een ander 
beroemd krijgsman, koning Richard 
van Engeland, bijgenaamd Leeu- 
wenhart, een van de grootste hel- 
den uit de kruistoch- 
ten. 

De Duitse koning 
Hendrik 1 werd de Vo- 
gelaar genoemd, omdat 
hij, naar men verhaalt, 
op de vogeljacht was, 
toen een gezantschap 
hem kwam meedelen, 
dat hij tot koning was 
gekozen; als koning 
maakte hij zich ver- 
dienstelijk door het stichten van 
vele steden en kreeg daarom tot 
tweede bijnaam: de Stedenbouwer, 
Onze stadhouder Frederik Hendrik, 


die vele steden ver- 
overde, _ werd _de 
Stedendwinger — ge- 
noemd, 

© Koning Magnus 
van Denemarken beschermde de 
boeren tegen de roofzuchtige edelen 
en kreeg daardoor de bijnaam 
Schuurslot, omdat hij als het ware 
een slot op hun schuren deed. Een 
beschermer van het volk was ook 
Sancho van Portugal, de Boeren- 
koning. En allen kent 
ge nog wel de geschiede- 
nis van graaf Floris V, 
der keerlen god. 


ACHTERNAMEN 


Koning Lodewijk XIV. 
van Frankrijk, aan wie 
wij het rampjaar 1672 
te danken hebben, werd 
door zijn vleiers de Zon- 
nekoning genoemden FrederikV van 
de Palts kreeg de spotnaam Winter- 
koning, omdat hij enkele maanden 
na zijn verkiezing vluchten moest, 


belangstelling, Maar als 
het ging over vermiste 
kinderen, over: opge- 
haalde lijken, over boos- 
doeners of deserteurs, 
ja, dan rekte men de 


lang of hij was nog 
maar een vage her- 
innering geworden aan 
die vroegere dagen, toen 
de kappers nog met 
pruikendozen- op hun 


DE OMROEPER 


Dae was indertijd 


de voorloper van de 
krant in huis, Een stads- 
beambte, die men ner- 
gens kon missen. Zo- 
dra hij dan ook maar 
even in de straten ver- 
scheen in zijn deftig 
gewaad, waarop het 
stadswapen prijkte, en 
met het koperen slag- 
bekken achteloos aan de 
linkerarm, dan ontbrak 
hem nooit een talrijk 
gevolg van grote en klei- 
ne nieuwsgierigén, Eén 
bonk op het koperen 
schild en iedereen wist, 
dat hij spreken wilde, 
Dan nam de kuiper 
even de pijp uit de 


mond en bleef met op- 
geheven hamer staan; 
de smid, die juist een 
hoefijzer half aan de 
voet van het paard had 
geslagen, liet alles ín de 
steek, terwijl uit alle 
ramen _en _ vensters 
nieuwsgierige hoofden 
te voorschijn kwamen. 
En als de kring groot 
genoeg was, kwam de 
omroeper aan het 
woord. Soms was het 
een publicatie van het 
bestuur, soms moest hij 
een verkoop aankondi- 
gen of een lijst van ver- 
loren voorwerpen af- 
dreunen. Dan toonde 
=men niet zo erg veel 


halzen om beter te 


kunnen horen en 
woordje te 
Want ook onze 
brave voorouders, 
die nog geen 
strips kenden, 
hielden daarom 
toch wel van een 
tikkeltje sensatie, 
En of er nadien 
nog geboomd 
werd over al het 
gehoorde? _ Dat 
kun je denken, 

Maar ook de 
luister van de om- 
roeper taande en 
verdween, _ zoals 
alle aardse din- 
gen. 

De krant drong 
hem hoe langer 
hoe meer naar de 
achtergrond en 
het duurde niet 


missen, 


rug liepen en de slagers- 
knechts driehoekige 
hoeden droegen. 


geen 


De EERSTE NIEUWJAARSDAG WERD 
688 JAAR GELEDEN GEVIERD, 

LIJK OP19 JULI IN HET JAAR A2 

ONZE TIJDREKENING, TOEN DESTER 
SIRIUS AAN DE HEMEL VERSCHEEN 
EN DE NIJL TE ZELFDER TIJDHET 
LAND OVERSTROOMDE. TWEE DINGEN 
DIEGELIJKTIJDIG MAAR EENSIN 1460 
JAAR GEBEUREN, 


ARIE at 
Her REGENSEIZOEN BEGINT IN BISSAU, 
OP EEN EILAND IN DE ATLANTISCHE. 
OCEAAN, ELK JAAR STEEVAST OPDE 
35° ZONDAG IN MEI. 


\ 


TweELinGEN DIE GEEN FAME ZIJN VAN 
ELKAAR, ZE HETEN ALLEBEI CHRISTINE 
ANDERSON, ZIJN OP DEZELFDE DAG GEBO+ 
REM, IN DEZELFDE MAAND INT ZELFDE JAAR; 
ZITTENOP DEZELFDE SCHOOL EN IN 
DEZELFDE KLAS 


One De NOTENKRAKERS- 
ROTS IN DE GOLF VAM 
SIAM.BID ELKE. VERAN- 
DERING VAN HET GETI.J 
SLAAN DEZE BEIDE 
ROTSEN DREUNEND 
TEGEN ELKAAR. 


Een KAT UIT 
TEXAS,DIE VOL 
ZORG EEN 
KLEIN WAS- 
BEERTJE 
BEMOEDERT, 
DAT GEEN 
OUDERS MEER 
HEEFT, 


Her rTALIAANSE PLAATS2E ORVIETO STAAT 
OP EEN KOLOM LAVA, EEN PAAR HONDERD 
METER HOOG. DE GROND ER OMHEEN IS IM 
DELOOP DER EEUWEN WEGGESPOELD. 


LEREN 
EEEEBEZEUS 


wemsenseunen 


De grote vacantie is er weer, 
We vissen, zwemmen, keer op keer, 
We denken ook aan al de raad, 

Die men ons gaf; we zijn paraat. 
We hebben o zoveel aan d'hand, 


VACANTIE 


WERKERS VOOR 
LAND EN VOLK 


Want ook wij zijn werkers voor 


We helpen elkaar en hebben pret, 
Want nu worden de bloemetjes 


volk en land. 


buiten gezet. 


DAT ZIJN OOK WIJ 


CLUBWERK 

‘Wat zou je allemaal kunnen doen 
om deze zomer de helpende hand 
te bieden? Hoe zou je denken over: 
boodschappen doen voor moeder of 
anderen; een oogje houden op de 
baby; helpen bij het plukken van 
vruchten; bij het grasmaaien (har- 
ken, hooien); wie dekt de tafel en 
wast af; wie gaat er wieden en de 
paden. bijhouden? Er is nog veel 
meer. 


SPEL EN“ SPORT 


Boomklimmen (als het kan en 
mag), zwemmen (heb je een diplo- 
ma ? Waarom niet ?), huismoeder 
of huisvadertje spelen, balspelen 
(handbal, korfbal, volleybal enz.), 
wandelen, dierentuin bezoeken (leer 


de dieren beter kennen); vergeet 
ook je eigen hond en poes niet, noch 
je vogeltjes, tussendoor een leuk 
boek lezen of een verhaaltje. 


LET OP 

Als je in een boompje mag klim- 
men, doe dit dan alleen onder toe- 
zicht van ouderen en met geschikte 
kleren aan. Waag je nooit op 
zwakke takken en klim niette 
hoog. Die branie dient nergens 
toe, Het zit hem niet in de hoogte. 


ZWEMMEN 
Heerlijk, maar: 
Zwem nooit alleen. 
Wacht een uur, als je gegeten 
hebt. 
Ga je in zee, blijf dicht bij de 
kust, 


Blijf niet te lang in de felle zon 
staan. 


WANDELEN 
Blijf op de paden. 
Vertrap nooit nodeloos planten 
of gewassen. Dit is vandalenwerk. 
Wees beleefd, vriendelijk en 
correct. Allijd en tegenover ieder- 
een. 


TOT SLOT 


Doe je best om behulpzaam te 
zijn en aan de veilige kant te blijven. 
Dan zul je niet alleen terugzien op 
een zonnige vacantie, maar ook 
werkelijk het gevoel hebben, dat je, 
ondanks je prille leeftijd, toch ook 
meewerkt aan de voorspoed van je 
land en je volk, 


H. was in 't jaar 1212, Een 
ontzaglijk Moors leger was uit 
Afrika naar Spanje overgestoken 
om dit land te veroveren, en alle 
krachten moesten worden inge- 
spannen om de vijand tegen te 
houden. Een van de onderbevel- 
hebbers van het Spaanse leger, dat 
tegen de Moren optrok, was graaf 
Hernandes, een rijk en dapper 
edelman uit Castilië. Op zekere 
dag hadden de Spanjaarden een 
kamp opgeslagen en graaf Her- 
nandes was met enige ruiters uit- 
getrokken om de omtrek te ver- 
kennen. 

Opeens bemerkte hij een man, die 
onbeweeglijk langs de weg lag. 
Dadelijk liet hij halt houden, 
steeg af en zag nu, dat het een jonge 
herder was, die 't bewustzijn ver- 
loren had. Met enige moeite ge- 
lukte het, hem weer bij te brengen. 
Hij kon ongeveer twintig jaar zijn; 
hij was barrevoets en uiterst have- 
loos gekleed, maar ’t was hem aan 
te zien, dat hij niet dom en niet 
bang was. Hij vertelde, dat hij bij 
een boer, een dagreis van daar, had 
gediend en dat de Moren zijn 
meester en diens hele gezin gedood, 
alles geroofd en het huis in brand 
gestoken hadden. Doordat hij toe- 
vallig niet thuis was geweest, was 
hij aan de dood ontsnapt en wilde 
nu terug naar zijn ouders, die in de 
Sierra Morena woonden. Maar on- 
derweg was hij, door honger en 
vermoeienis uitgeput, neergevallen 
en zou, als de graaf hem niet ge- 
vonden had, zeker zijn omgekomen. 

't Begon al duister te worden, 
Daarom beval Hernandes een van 
zijn ruiters de jongen bij zich op 't 
paard te nemen en keerde naar 't 
kamp terug. Daar aangekomen 
riep hij Pedro, zijn vertrouwde 
dienaar, en droeg hem op te zorgen 
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dat de herder kreeg, wat 
hij nodig had. 

De volgende morgen had 
de graaf al vroeg dienst. 
Toen hij daarvan terug- 
„kwam, hoorde hij, dat de 
jonge herder vertrokken 
was. „Hij heeft me ver- 
zocht,” zei Pedro, „u har- 
telijk te bedanken. Hij 
vroeg me uw naam en toen 
ik hem die noemde, herhaalde hij 
hem wel driemaal, alsof hij hem goed 
wilde onthouden, Ik wilde hem een 
geldstuk geven, maar dat wees hij 
tamelijk fier af. Alleen een brood 
voor onderweg wilde hij aannemen. 
Toen hij wegging zei hij: Ik hoop 
nog eens gelegenheid te hebben de 
graaf te vergelden, wat hij voor 
mij gedaan heeft,” 

Hernandes lachte hartelijk. „Wat 
zou hij voor me kunnen doen?" 
zei hij. 

„Wie weet, heer ?” zei Pedro, „Gij 
zijt een machtig heer en hij is 
maar een eenvoudige herders- 
jongen. Maar wie weet, wat er 
nog gebeurt.” 


Kort daarna trok het Spaanse 
leger de Sierra Morena in, Dit is een 
woest gebergte met hoge, steile 
bergen, diepe afgronden en ravij- 
nen, dichte bossen en dorre hoog- 
vlakten, ‘t Werd nu moeilijk voor 
de soldaten. Er waren geen goede 
wegen en daardoor kwamen ze heel 
langzaam vooruit, Daarbij was 't 
brandend heet; beken en bronnen 
waren uitgedroogd en mensen en 
dieren leden veel van de dorst, 
Ook werden de levensmiddelen 
niet geregeld aangevoerd. Toch 
trokken de Spanjaarden moedig 
voort. 

En kijk, daar gebeurde iets heel 
onverwachts. Eensklaps, eer ie- 
mand er op bedacht was en terwijl 
ieder meende, dat de vijand nog 
ver af was, stond men tegenover 
het grote Moorse leger. Alleen 
door een bergkloof was men er van 
gescheiden, maar die was zó smal, 
dat een handvol manschappen 
voldoende was om ze tegen een 
heel leger te verdedigen. 

Daar zaten nu de Spanjaarden: 
vóór hen 't reusachtige Moorse 


Hoe een jonge herder 
een groot leger redde 


leger en achter hen 't gebergte. De 
koning, die opperbevelhebber was, 
hield krijgsraad. Maar die bracht 
geen uitkomst. Wat moest men 
doen? De pas verovéren was on- 
mogelijk, En als men terugtrok, 
zouden ‚de Moren het leger van 
alle kanten bestoken, het geen 
ogenblik rust laten en tenslotte 
geheel vernietigen. Men kon dus zo 
min vooruit als achteruit. 

Op een door bergen en bossen in- 
gesloten vlakte had het leger voor- 
lopig een kamp opgeslagen, Graaf 
Hernandes zat alleen in zijn tent 
en dacht over de toestand na. Hij 
zag geen uitkomst, 't Spaanse leger 
was in een val geraakt en scheen 
reddeloos verloren. 

Daar werd het voorhangsel van 
de tent opzij geschoven en Pedro 


Spaans verhaal 
TOEBOSCH 


door 


kwam binnen. „Heer, zei hij, „een 
jonge herder wenst dringend u te 
spreken. 't Is dezelfde, die ge 
onlangs geholpen hebt.’ 

„Laat hem binnen,” zei Hernan- 
des. 

Een ogenblik later verscheen de 
herder. „Heer graaf,” zei „wees 
zo goed mij dadelijk bij de koning 
te brengen. Wat ik hem te zeggen 
heb, is van zoveel gewicht, dat het 
lot van 't leger er van afhangt.” 

„Dan zullen we maar dadelijk 
gaan,” zei de graaf en ging met 
de jongen naar de tent, waarin de 
koning juist met enige van zijn be- 
velhebbers de toestand besprak, Hij 
wisselde enige woorden met de 
schildknaap en even later werden 
beiden toegelaten. 

„Koning, zel Hernandes, „deze 
jongen verzekert, dat hij u een ge- 
wichtige mededeling heeft te doen,” 

‚‚Nu, laat eens horen wat je te 
vertellen hebt,” zei de koning op 
een toon, alsof hij van die ge- 
wichtige mededeling niet veel ver- 
wachtte, 

De herder scheen zich bij 't 
voorname gezelschap, dat zich in de 
tent bevond, niet in 't minst ver- 
legen te voelen en zag de koning 


vrijmoedig aan. „Ik ken een weg,” 
zei hij, „waarover 't leger onge- 
hinderd kan aftrekken.” 

„„Dat zou een uitkomst zijn," zei 
de koning. „Als je zo'n weg kon 
aanwijzen, zou ik je rijk belonen. 
Maar 't zou slecht met je af- 
lopen, als 't bleek, dat je me wat 
had willen wijsmaken.” 

„Ik ben in uw macht, heer 
koning," zei de herder. „Maar als ik 
die weg gewezen heb, heb ik maar 
één verzoek,” 

„En dat is?” 

„Dat-ge me dan weer laat gaan, 
zoals ik gekomen ben. Verder wens 
ik niets.” 

‚Nu, ge zijt wel bescheiden,” zei 
de koning. „Maar als ge doet, wat 
ge belooft, zal ik wel zorgen, dat 't 
met de beloning in orde komt, daar 
kunt ge op rekenen. Graaf Her- 
nandes, neem zoveel soldaten als 
ge denkt dat nodig is en doe onder- 
zoek naar die weg.” 

Even later ging de graaf met 
enige soldaten en de herder op 
weg. De jongen bracht hen buiten 
het kamp tot bij een dicht kreupel- 
bos, waardoor een voetpad liep, dat 
zó smal was, dat de mannen achter 
elkaar moesten lopen. Na enige 
minuten waren ze 't struikgewas 
doorworsteld en stonden nu voor 
de ingang van een holle weg. 

„Hier is de weg, die we hebben 
moeten,” zei de herder, 

„Ik vertrouw je,” zei de graaf. 
„Ga voor.” 

Nu ging 't de holle weg in, 
Voorop stapte de herder en naast 
hem graaf Hernandes. De weg was 
oneffen en moeilijk te begaan en 
maakte hier en daar een bocht. 
Hij was overal zó breed, dat een 
vrachtwagen hem berijden kon. 
Maar 't was, of er geen eind aan 
zou komen en de anders zo dappere 
soldaten voelden zich beangst. Waar 
voerde die jongen hen toch naar 
toe? Was hij geen verrader, geen 
bondgenoot van de Moren... ? 

De jonge herder stapte echter 
rustig en zwijgend voort tot hij 
opeens. bleef staan. Ze waren nu 
buiten de holle weg en bevonden 
zich op een hoogte, vanwaar ze in 
de verte beneden zich het Moorse 
kamp zagen liggen. Achter een 
struik verscholen nam de graaf 
het terrein op en zag onmiddellijk, 
dat het gunstig gelegen was. 

„Beste jongen," zei hij, „ge hebt 
het leger gered. Ga nu met me naar 


de koning. Een kerel als jij mag 
niet langer 't vee hoeden. Word 
soldaat en ik verzeker je, dat je 't 
ver zult brengen.” 

„Heer, antwoordde de herder, 
„ge hebt gehoord, wat ik de koning 
gezegd heb en daar blijf ík bij. Ik 
ben tevreden met wat ik heb en 
verlang niet naar meer. Alleen in 
‘t vrije veld voel ik me thuis. Ik 
heb u nu de weg gewezen en ik kan 
dus gaan. Nog eens bedankt voor 
wat ge voor me gedaan hebt, En nu 
wens ik u vaarwel en de overwin- 
ning.’ Daarna drukte hij de graaf 
de hand, sloeg een voetpad tussen 
de struiken in en was een ogenblik 
later verdwenen. 

Hernandes keerde naar 't kamp 
terug en bracht de koning verslag 
uit van de tocht. Hij vertelde nu 
ook, hoe hij met de jonge herder 
had kennis gemaakt. 

„Als we overwinnen,” zei de 
koning, „danken we dat in de eerste 
plaats aan hem, Jammer, dat ik 
dan niets voor hem kan doen. Maar 
hij wil 't nu eenmaal niet. Welnu, 


s…sven bevonden zich op 
ten hoogte, vanwaar ze in 
de verle beneden zich het 
Moorse kamp zagen liggen, 


hij is tevreden en wie tevreden is, 
is gelukkig.” 

Nu werden de nodige maatrege- 
len genomen: In ’t kreupelhout 
werd een breed pad gehakt en toen 
’t donker geworden was, zette ’t 
leger zich in beweging en trok met 
paarden en wagens over de holle 
weg. Urenlang duurde die tocht, 
maar toen de zon weer opkwam, 
was 't hele leger op de hoogte. En 
tegelijk zag de Moorse aanvoerder 
tot zijn grote verbazing, dat de 
Spanjaarden waren afgetrokken en 
nu een veel gunstiger stelling inge- 
nomen hadden, 

Dat was een tegenvaller..……! 
Maar... zijn leger was veel ster- 
ker en hij zou hen dus toch wel 
vernietigen. 


Hij vergiste zich echter, want 
toen het daags daarna tot een slag 
kwam, behaalden de Spanjaarden 
een schitterende overwinning en 
leden de Moren, ondanks hun vier- 
voudige overmacht, een nederlaag, 
zoals ze nog nooit geleden hadden. 
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WAT MAKEN WIJ VAN EEN 5? 


SO ee 


WIJ MAKEN EEN HIJSKRAAN 


Wat we nodig hebben is een 
stukje multiplex, een stukje tri- 
plex, een figuurzaag en een haar- 
speld of een stukje dun ijzerdraad. 

De op de tekening aangegeven on- 
derdelen trekken we met calqueer- 
papier over op het hout. De zwarte 
(A, B, C en D) op multiplex, de 
grijze op triplex. Dan zagen we dit 
netjes met de figuurzaag uit. 

In de deurtjes op G en H boren 
we een klein gaatje, waar dit met 


A A 


een zwarte stip staat aangegeven. 
Eveneens in I, in het midden van 
de ruitjes. De zwarte rechthoekjes, 
die op deel I staan aangegeven, 
worden. voorzichtig uitgezaagd. 

Nu gaan we de’ zaak in elkaar 
zetten. Eerst het onderstel. Dit 
bestaat uit het deel B, waaraan we 
met een klein spijkertje de wieltjes 
maken. De wieltjes komen in de 
inhammen (zie tekening). 

Dan komt de schijf A met een 
spijkertje op B, maar zó, dat hij 
kan draaien, d. 


POPPENWIEGJE 


Een wiegje van een sigarenkistje gemaakt. We maken 
van triplex tweemaal het model A en maken die twee 
delen helemaal klaar, ook het schilderen. 

Een leeg sigarenkistje, B, maken we eveneens in orde 
en lijmen dit tussen het voor- en achterstuk. 

In het hart van de geschilderde rozetjes slaan we 
een klein zwart spijkertje, 1, 2 en 3, dit maakt de 
afwerking veel steviger. 


Daarna de bovenbouw. C is de 
bodem, G en H zijn de zijkanten en 
1 de voorkant. D is het dak. Dit 
maken we zo in elkaar, dat de tri- 
plex voor- en zijkanten onder en 
boven over dak en bodem van 
multiplex vallen. Met een paar 
kleine spijkertjes vasttikken. En 
de armen E en F passen met hun 
lipjes in de gleufjes van 1. Die 
worden daarin vastgelijmd. De 
armen worden vervolgens met de 
uiteinden naar elkaar toe gebogen, 
zodat ze daar plusminus 1 cm van 


HIEROP KO MT-A- 


1 


elkaar staan. Dan wordt dit met 
een iĳzerdraadje, dat we door de 
gaatjes van de uiteinden steken, 
vastgezet. Nu goed laten drogen. 
Het hele huisje wordt nu met de 
bodem C op de schijf A gelijmd. 
Als dat klaar is, wordt er door de 
gaatjes in de deuren op G en H 
een rechtgebogen haarspeld of dun 
ijzerdraadje gestoken, waaraan. we 
een slingertje buigen aan beide 
kanten. 

Door de open achterkant be- 
vestigen we een draadje garen 


SOIT 2X 


SarLTAiM 


aan dit opwind- 
asje. Door het 
gaatje in 1 komt 
dat draadje naar 
buiten. 

We leiden het 
nu over de uiteinden van de 
armen en maken aan het einde een 
haakje. 

Tot slot geven we het geheel een 
mooi kleurtje (bijvoorbeeld rood en 
de raampjes wit). 

Als je het netjes maakt, zul je er 
veel plezier van beleven. 


Van links naar rechts: 
1 Dikwijls 
4 Hoog gebouw 
8 Je leest er in 
11 Snaarinstrument 
12 Ik ben er niet voor, maar er. … … 


31 Kikvorsachtig dier 
Afkorting van: vanaf 
35 Voorjaar 

36 Dikbuikige vaas 

37 Smeer je op je brood 
38 Winters vervoermiddel 


KRUISWOORDPUZZLE 


18 Vals, niet echt — in de betek 
nis bijvoorbeeld van „vals 
alarm 

14 Bekende plaats in de bloembol- 
lenstreek 

16 Nobel, voornaam 

17 Afkorting van: netto 

19 ….wie ere toekomt 

20 Oppervlaktemaat 

21 Afkorting van: en dergelijke 

22 Meisjesnaam 

24 Pias, grapjas 

26 Muzieknoot 

28 Afkorting van: vice versa (dit 
betekent heen en terug) 

29 Afkorting van: monseigneur 


14 


39 Groente, die men meestal rauw 
eet 

41 Beteuterd, bedremmeld 
ken bijvoorbeeld) 

42 Afkorting van: Rijksmark 

48 Afkorting’ van: tegenover, ook 
meisjesnaam, 

45 Iemand, die in koorts wartaal 
spreekt, … 

47 Meisjesnaam 

48 Zeg je, als je iemand beduidt 
stil te zijn 

50 Forse boom 

52 Meisjesnaam 

54 Krijg je te spelen als je meedoet 
aan een toneelstuk 


(kij- 


57 Roep je uit als iemand bijvaor- 
beeld jarig is. Hij of zij. … - lang 

58 Wat doet een ezel? Hij. 

60 Sieraad of tooi 

61 Uitbouw aan een huis 

62 Domme dieren 

63 Nors, kortaf, onvriendelijk 

64 Beginpunt bij wedstrijden 

65 Jongensnaam 


Van boven naar beneden: 

Bevolking van een land 

2 Volgt op de dag 

3 Houten doos 

Speelgoed 

Vette vloeistoffen 

Op een bepaalde manier gra- 

veren 

7 Tegenovergestelde van ja 

8 Verscheurend dier 

9 Niet boven 

10 Rustig 

15 Afkorting van: senior 

18 Als je dat hebt, heb je geen 

gelijk 

Bewoner van Arabië 

Jongensnaam 

Zelfde als 38 horizontaal 

25 Waterstand. Een bekend peil 

27 Jongensnaam 

28 Toespijs 

29 Middelbaar Technische School. 
afgekort 

30 Klein vogeltje 

32 Afsluiting van een fles 

34 Niet rijk 

40 Reeds 

41 Muzieknoot 

44 Strook land langs het water 

46 Gebak 

47 Degene, die iets gemaakt heeft 

48 Doet iemand, die de letter S 
niet goed kan uitspreken 

49 Servetje van een baby 

51 Taal, die men in Ierland spreekt 

53 Een tiende liter 

55 Hoofdstad van Noorwegen 

56 Rivier in Midden-Italië 

58 Heel kleine, ronde vrucht 

59 Afkorting van: te zijner tijd 


CEN 


OPLOSSINGEN UIT ONS VORIG NUMMER 


KRUISWOORDPUZZLE TWEELINGPUZZLE Spreekwoordenrebus 
ZON KeLAS S V P 1 Das (dier) en 7 das (kledingstuk) Al is de leugen nog zo 
E B f A U 2 Bal (speelgoed) en 5 bal (dans- snel, 
EE TAK partij) k De waarheid achterhaalt 
R Li 3 Pop (van vlinder) en 4 pop ‘hem wel. 
B I A (speelgoed) 5 
AR NE K 4 Kool (groente) en & kool (steen) Betekenis 3 
N A B I T 5 Kaart (land) en 2 kaart (speel) _ Een leugen is gauw uit- 
K O ___E 6 Tank (reservoir) en 1 tank (ge- Besproken of verzonnen en 
os vechtswagen) het lijkt soms wel of het 
N O R 7 Raket (tennis) en 6 raket (projec- pleit daarmee gewonnen is. 
MI tiel) Het duurt echter meestal 
U S A S Lijn (spoor) en 3 lijn (touw) niet lang, of de waarheid 


komt aan het licht, Men 
zegt dan dat de waarheid 
de leugen heeft ingehaald 
of „achterhaald””. We kun- 
nen het maar beter niet 
op zo'n wedren laten aan 
komen. Daar komen te veel 
lekke bandjes bij. Vrij en 
vrank’ uitkomen voor de 
vaarheid, dan hoeven. we 
niet altijd angstig om te 
kijken of de waarheid ons 
inderdaad op de hielen zit. 


OPLOSSING PLAATSENPUZZLE: APELDOORN. 


SPREEKWOORDENREBUS 
Neem uit elk der volgende woor- 
den drie op elkaar volgende letters. 
De woorden staan in de goede 
volgorde, zodat je de drie gekozen 
letters van elk woord achter elkaar 
kunt zetten, Welk spreekwoord 
van 21 letters krijg je dan? 
1. Steen 
2. Stool 
3. Antje 
4, Gelag 
5. Mager 
6, Gezin 
7. Agent 
hd 
EEN WONDERLIJK RAADSEL 
(voor beginnelingen) 
‚ AAR ‚x 
AAR . x 
AAR .x 
X 
Xx 


3 
SILHOUETTENPUZZLE 


1. Wat betekenen deze afbeeldingen ? 
2. In welk land zijn ze te vinden ? 


„AAR „3 
… AAR „x 
‚ AAR ‚x- 

Een half dozijn aren plus 6 x 

het lettertje e (op elk, kruisje één) 
plus 6 x het lettertje n (op elk 
streepje één) en dan 2x6 andere 
letters geven je woorden van de 
volgende betekenis: 
Een stad in. het Gooi, Edele vier- 
voeters. Jongensnaam. Gebruik je 
om te spelen, Smaken verrukkelijk, 
Kanalen. 


HA nets U 


WELKE PLAATS IN NEDERLAND IS DIT? 


In de buurt van deze plaats ligt het hoog- 
ste punt van Nederland. De vrouw van 
Napoleon heeft er zelfs een keer een bezoek 
gebracht. Het is een plaatsje met veel nij- 
verheid. Je vindt er naalden-, wol-, katoen-, 
cement- en sigarenfabrieken, 
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SEK 


Dd 
pe ou, 


DE MEESTE WACHT POSTEN IN HET PALEIS WER: 
BEN TEKOELI ZENARKTE DIT GEBED 
BE ZO STIL MOGEN 


DIT PAK STAAT ME WEL NIET, 
MAAR IC ZAL HET TOCH MAAR 
SANT REDEN, 
WGA EENS METJOR ZECH 
BRATENS ALS IK OVER EEN VUR 
WIET TERUG BEN) VOLG 
HE AN? 
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WAUWELIJKS WAS HET TWEETAL BINNEN OF 
EE WERDEN VAN ALLE KANTEN AANGEVALLEN 
BOOR LOECEBROMEN GEVANGENEN @N 


ERIJPT DIE OFRICIERS 
WI MAG NIET ONT OMEN, 


